PASAPORTUL TRASEULUI TEMATIC
OAMENI S| SARE

Amplasare: sat Cacica, judetul Suceava

Track GPS:

Distanta parcursd: 2,5 km
Duratd de parcurgere: 1 ord
Puncte de belvedere pe traseu: -

Numdr panouri: 5
1. Bazilica Adormirea Maicii Domnului
2. Cimitirul Vechi
3. Drumul Crucii
4. Arhitectura traditionald
5. Salina Cacica

Dragi vizitatori, va propunem ca prin parcurgerea traseului tematic Oameni si sare din satul Cacica sa
descoperiti cum sarea din adancuri a modelat destinul acestui loc. Traseul strabate ulitele intortocheate
ale satului si atinge cateva obiective definitorii Tn conturarea istoriei acestuia. La fiecare punct de oprire
vom afla lucruri care de obicei scapa atentiei noastre, insa care sunt deosebit de interesante prin prisma
informatiilor pe care le releva. Durata de parcurgere este de aproximativ o ord, dar va invitam sa va
bucurati in tihna de frumusetea satului bucovinean.
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Panoul 1 - Bazilica Adormirea Maicii Domnului

Traseul porneste din centrul satului, de la Bazilica
Adormirea Maicii Domnului. Impozanta constructie din caramida
rosie, Tn stil neogotic, iese lesne in evidenta in mijlocul peisajului
rural ce o inconjoara. Panoul aferent ofera un minim de informatii

~

cu privire la istoricul bazilicii si Tnsemnatatea acesteia 1in
comunitatea romano-catolica, precum si cu privire la pelerinajul din

ziua Adormirii Maicii Domnului si rolul acestuia in ridicarea bisericii
la rang de bazilica minora.
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gZ\ragi vizitatori, v& propunem ca prin parcurgerea acestui

traseu s descoperiti cum sarea din adancuri a modelat destinul
acestui loc. Traseul strabate ulitele intortocheate ale satului
si atinge cateva obiective definitorii in conturarea istoriei
acestuia: Biserica Romano-Catolics, Cimitirul Vechi, Drumul
Crucii si Salina. La fiecare punct de oprire vom afla lucruri care
de obicei scapa atentiei noastre, insa care sunt deosebit de
interesante prin prisma informatiilor pe care le releva. Durata
de parcurgere este de aproximativ o ord, dar v3 invitim s va
bucuratiin tihna de frumusetea satului bucovinean.

lear visitors, we propose to you to discover, by going along this
trail, how the salt deep down in the ground has shaped the destiny
of this place. The trail goes through the intricate narrow streets of
the village and reaches a few defining objectives for outlining the
village history: the Roman Catholic Church, the Old Cemetery, the
Way of the Cross and the Salt Mine. At each stop we will find out
about things that usually escape our attention, but which are
particularly interesting through the information they uncover. The
entire trail duration is of about one hour, but we invite you to enjoy
the beauty of the typical Bucovina village at your leisure.
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LZaceasté asezare locuiesc de peste dous veacuri oameni de etnii diferite, de religii diferite, fiecare cu specificul
sau cultural, dar care au imprumutat peste ani din obiceiurile si cultura celorlalti, modelandu-si astfel traiul
in comun. Astfel se intampla ca in Cacica s existe pe strada principala trei lcase de cult reprezentand trei
confesiuni crestine diferite ale locuitorilor: ortodoxa, romano-catolica si greco-catolica.

c[a 1904 se inalta biserica romano-catolica in stil neogotic pe care o puteti vedea si vizita astdzi, pe locul unei
mai vechi bisericute de lemn. Credinciosil ins& au inceput s& vind in pelerinaj aici inca din 1810, cand, cu prilejul
sfingirii primei biserici, a fost adusé din Czestochowa (ilezia, Polonia actuald) copia icoanei ficatoare de minuni a
Maicii Domnului. Icoana, cunoscutd drept Madona Neagrd, se afla si astazi la loc de cinste in bazilica si atrage
nenumarati pelerini cu ocazia praznicului Adormirii Maicii Domnului, pe 15 august.

L];)Iermajul de mare amploare care se desfasoaré an de an aici a atras atentia Vaticanului, astfel c& Papa loan
Paul al Il-lea decide, Tn anul 2000, si onoreze insemntatea licasului pentru Biserica Romano-Catolics prin
acordarea titlului de bazilicd minord. Titlul de bazilics este o onoare ce se acorda numai bisericilor sau catedralelor
considerate de o deosebitd insemnatate in comunitatea catolica.

3@;1’&:[1 maior

éxisté numai patru bazilici majore (sau patriarhale) in lume.
Acestea sunt cele patru biserici romano-catolice din Roma si
Vatican cu insemnitate deosebits pentru istoria crestinismului.
Cea mai cunoscuta este, probabil, Bazilica Sfantul Petru, loc de
pelerinaj la mormantul Sfantului Petru.

(jere are only four major (or patriarchal) basilicas in the world.
These are the four Roman Catholic churches in Rome and the
Vatican bearing special significance for the history of Christianity.
St. Peter’s Basilica is probably the most famous, the well known
pilgrimage site to the grave of Saint Peter.

(Saz’nt Lg/(aly's Bast’éea Jz‘f[cj ﬂssumptz’on

k@ople of different ethnicities, different religions, each with their cultural specificity, have been living in this
settlement for more than two centuries. These people took on from the others' customs and culture over time,
thus shaping their way of living in common. This is how it happens that in Cacica there are three cult buildings on
the main street, representing the three different Christian denominations of the inhabitants: Orthodox, Roman
Catholic and Greek Catholic.

ﬂ 1904 the Roman Catholic church in Neogothic style, which you can see and visit today, is erected on the site
of an older, smaller timber church. However, the believers started to come here as pilgrims ever since 1810, when,
on occasion of the consecration of the first church, a copy of the miracle-working icon of the Virgin Mary was
brought from Czestochowa (Silesia, nowadays Poland). The icon, known as the Black Madonna, still stands at an
honoured place in the basilica and attracts countless pilgrims on the feast of the Assumption of Saint Mary, on
August 15th.

je large pilgrimage that takes place here every year drew the Vatican's attention, so that Pope John Paul Il
decides to honour the significance of this church for the Roman Catholic Church by granting it the title of basilica
minor in 2000. The title of basilica is an honour only granted to churches or cathedrals that are considered of
special importance within the Catholic community.

Basz’é;u minor

LEnru a deveni bazilicd minor, o biserica sau o
catedrala trebuie sa indeplineasca anumite criterii
precum: importanta istorics, vechimea, arhitectura
si mdrimea edificiului, precum si importanta
religioasd datd de o anumitd relicvd sau de un
anumit eveniment istoric.

Zhecome a minor basilica, a church or cathedral
must comply with certain criteria, such as: historical
importance, age, architecture and size of the edifice,
as well as the religious importance given by a certain
relic or a certain historic event.
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Panoul 2 - Cimitirul Vechi

evenimentele ce au marcat destinul asezarii: alipirea Bucovinei la Imperiul
Habsburgic in 1775 si colonizarea zonei cu specialisti Tn minerit veniti din
diverse colturi ale imperiului pentru a dezvolta exploatarea de sare de la
Cacica.

A doua oprire este nu departe de aici, la cimitirul vechi, martor al
convietuirii linistite a locuitorilor acestei asezari, indiferent de originea sau de
religia lor. Varietatea monumentelor funerare indica originile diferite ale
locuitorilor din Cacica si constituie un bun pretext pentru a aminti

When the works were started in 1785, nine families of Ruthenians from Eastern Galicia

C[m (tiru ﬂ) ec [

Odaté cu demararea lucrarilor, in 1785, s-au stabilit aici 9 familii de ruteni din Galitia

«74 omemet‘e(y

lipirea Bucovinei de catre

@
u/he annexation of Bucovina by

rasdriteana, iar dupa 1790 au sosit primele familii de mineri polonezi si muncitori specialisti
in minerit si defrisari de la salinele din Bochnia si Wieliczka (tot din Galitia).

(ﬁocesul de colonizare cu muncitori polonezi, cehi, slovaci, ucrainieni si nu numai
a continuat in valuri. intre anii 1820 si 1850 un nou val masiv de colonisti a avut ca urmare
infiintarea de noi sate in jur; au sosit atunci ucrainieni din Galitia Centrald si muncitori slovaci
din regiunea Cadca a Beskizilor Sileziei, care urmau sa se

ocupe cu agricultura,

settled here, and after 1790 the first Polish miner families and labourers from the salt mines
in Bochnia and Wieliczka (also in Galicia), specialised in mining and forest clearance, arrived.

(7he colonisation process of Polish, Czech, Slowak, Ukrainian labourers, and not only,
continued in waves. Between 1820 and 1850 a new massive wave of colonists led to
establishing new villages in the surroundings; then, Ukraininas from Central Galicia and

Slowak labourers from the Cadca region of the Silesian Beskid Mountains

arrived, which were to

Imperiul Habsburgic la 1775 the Habsburg Empire in 1775 cresterea  animalelor do agriculture, animal
marcheaza inceputul unei noi ere marks the beginning of a new era si padurdrit. 2 = raising and forestry.
pentru acest teritoriu. Numele de for this territory. The name 2 F . e i

Bucovina provine din acea
perioada de la denumirea fagului
(in germana - Buche, in slava -
buk). Asa a devenit Tara de
Sus a Moldovei, sub stapanire
austriacd, Buchenwald - Tara
codrilor de fag.

L&spectarea zacamintelor de
sare din Cacica de catre austrieci
si decizia de exploatare au trans-
format imprejurimile izvoarelor
de slatina Tn poli de atractie fata
de populatia strdina in cautarea
unui trai mai bun (dar si fata de
unii romani din Moldova si
Transilvania). Acest lucru s-a
datorat in mare parte si
avantajelor pe care noii veniti le
primeau: ddri mai mici, zile de
clacd mai putine, o bucatd de
pamant scutitd de dari in primii
ani si drept gratuit de folosinta a
lemnului din padure pentru
constructia caselor.

Bucovina originates in that period
and comes from the name of the
beech (in German - Buche, in
Slavic - buk). Thus, the Upper
Land of Moldova became the
Buchenwald - Land of the Beech

Forests - under the Habsburg rule.

k,zr?)specting the salt deposits in
Cacica by the Austrians and the
mining decision turned the
surroundings of the saltwater
springs into poles of attraction.
The salt mine attracted foreign
populations which were looking
for a better living standard, but
also some Romanians in Moldova
and Transylvania. This was also
largely due to the advantages the
newcomers received: lower taxes,
less statute labour days, a piece
of land exempt from taxes in the
first years, and the right to use
forest wood for free in order to
build houses.

ﬂstfel, nu este de

mirare ca in cimitirul
vechi se intalnesc
monumente funerare
variate, folosind grafii,
alfabete si limbi
diferite. Tn acelasi timp,
cimitirul este si un
martor al convietuirii in
liniste si pace a locuito-
rilor acestei asezari,
indiferent de originea
sau de religia lor.
Din pacate, starea cimi-
tirului  s-a deteriorat
mult Tn ultimii ani si nu
se mai pastreaza astazi
decat cateva dintre
monumentele funerare.
Va invitdm sd le
descoperiti  pe cele
ramase, ca un semn de
respect fata de mai
vechii locuitori ai
acestor locuri!
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%us, there is no

wonder that in the old
cemetery one comes
across varied tomb-
stones, with different
writing, alphabets, and
languages. The cemetery
is also a witness
to the tranquil and
peaceful  cohabitation
of this settlement’s
inhabitants, no matter
their origin or religion.
Unfortunately, the
cemetery’'s condition
has decayed a lot
over the past years,
and only a few o the
tombstones are still
preserved today. We
invite you to discover
those that remained,
as a sign of respect
for the past inhabitants
of this community!
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Panoul 3 — Drumul Crucii

Al treilea popas il propunem la o rascruce de drumuri, in fata unei
cruci mari de lemn, partial ascunse de vegetatie. Aceasta face parte din
Drumul Crucii, rit catolic ce simbolizeaza drumul facut de Isus cu crucea in

spate de la locul judecatii sale de catre Pilat din Pont pana pe dealul Golgotei,
unde a fost rastignit. Panoul amplasat aici explica prezenta acestor cruci in
curtile oamenilor, precum si semnificatia celor 14 opriri ale Drumului Crucii.

intélnirea cu fiicele lerusalimului
care se tanguiau pentru el

Condamnarea la moarte,
n curtea casei lui Pilat

Punerea Crucii pe umerii lui Isus
si pornirea spre Golgota V]ll
Jesus receives the cross

and starts carying it to Golgotha

Atreia cadere la pamant; este
ridicat de catre soldati

)
L7 W(%y %/A C?"OSS

Jesus meets the daughters of lX
Jerusalem, who were wailing for him

Jesus is condemned ]l
to death in Pilat's house

Jesus falls a third time;
the soldiers pull him up again

Prima cadere a lui Isus Dezbracarea lui Isus de

)

Via Dolorosa din lerusalim si serveste

rumul Crucii din Cacica aminteste de

procesiunii din Sdptamana Patimilor. in
Cacica, cele 14 opriri sunt marcate de cruci
simple de lemn, unele dintre ele pictate cu
icoane care infatiseaza semnificatia opririi
respective. Crucile mai vechi sau mai noi se
regdsesc, de regula, in curtile oamenilor,
multe din ele ascunse de vegetatie.

cbrumul Crucii este impartit, dupa trad
Bisericii Catolice, in 14 popasuri care semni-
fica fiecare cate un moment din drumul facut
de Isus cu crucea in spate de la Pretoriu, unde
a fost judecat, pana pe dealul Golgotei, unde
a fost rastignit. In prezent, Via Dolorosa din
lerusalim porneste de la ruinele fostei cetati
romane Antonia si continud, intr-un urcus
domol de aproape un kilometru, pana pe Gol-
gota, unde se afla Biserica Sfantului
Mormant.

gz; Way of the Cross in Cacica reminds one
of the Via Dolorosa in Jerusalem and is used
for the procession during Holy Week. In
Cacica, the 14 stations are marked by simple
timber crosses, some of them painted with
icons that depict the meaning of the
respective stop. The crosses, old or new, can
usually be found in peoples’ courtyards,
many of them hidden under the vegetation.

L/Qccording to the Catholic tradition, the

Way of the Cross is divided into 14 stations,
each one representing a moment when Jesus
stops in his journey bearing the cross from
the Praetorium, where he was judged, up to
the hill of Golgotha, where he was crucified.
At present, Via Dolorosa in Jerusalem starts
from the ruins of the former Roman citadel
Antonia and climbs a gentle slope of almost
one kilometre up to Golgotha, where the
Church of the Holy Sepulchre stands.

sub povara Crucii

11l

The first fall under
the burden of the Cross

intélnirea lui Isus cu mama

sa, Fecioara Maria

Jesus meets his
mother, the Virgin Mary

intalnirea cu Veronica, femeia care i-a

Luarea crucii de pe umerii lui Isus
de catre Simon Cireneanul

Vi

Simon of Cyrene helps Jesus carry
the cross and takes it off his shoulders

sters sangele si sudoarea de
pe fatd cu o marama

Jesus meets Veronica,
the woman who wiped the

blood and sweat from his face with a veil

Vil

A doua cadere a lui Isus la pamant

Jesus falls to the ground the second time

Strapungerea cu sulita in coasta

dreapta; moartea lui Isus Xlll

Jesusis pierced with a spear
in his right flank; he dies on the cross

vesminte pe Golgota

Jesus is stripped of his
garments up on Golgotha

intinderea si rastignirea lui Isus pe cruce

Crucifixion: Jesus is nailed to the cross

Punerea lui Isus in mormant
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Coborarea trupului lui
Isus de pe cruce

Jesus is taken
down from the cross
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Panoul 4 - Arhitectura traditionald

oferite de panoul cu numarul 4, principalele trasaturi ale gospodariilor
traditionale de tip romanesc si polonez ce alcatuiesc cea mai mare parte a
peisajului local.

Purtandu-ne in continuare printr-un mozaic de case cu diverse
influente arhitecturale, traseul ajunge in fata unei frumoase gospodarii
traditionale romanesti. Este momentul sa privim cu atentie casa si
pozitionarea acareturilor in curte pentru a afla, cu ajutorul informatiilor

~

P / /q //‘
ﬂ hitectura tra%z’;‘z’ona/d
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Lg;slbocérz/a cé‘ tip nemfesc
Lgerman Lfypejérm%we

~

jul traditional bucovinean constd in alternanta
suprafetelor construite, suprafete cultivate si fanete sau
pajisti. Gospodariile reprezinta una din caracteristicile
definitorii ale acestui peisaj, astfel ci ele au trésituri
particulare, date de ocupatiile traditionale, de influentele
culturale si de nevoile locuitorilor.

(@& Q rhitectura locuintei din Bucovina se caracterizeazs
prin masivitate: casa este de dimensiuni mari, iar
acoperisul este inalt, cu o streasina foarte largs, ce are
rolul de asigura un spatiu mare de protectie in jurul casei.
Ansamblul locuintei mai este compus din diferite anexe,
cum ar fi: bucataria de vara sau bordeiul, cum i se spune
in Cacica, grajdul - loc de adapost al animalelor, uneltelor
gospodaresti si al fanului, cotete pentru porci si gaini,
hambare pentru cereale si o fantana care, pe langa rolul

functional, intregeste estetic ansamblul gospodariei.

&/he traditional Bucovina landscape resides in an
alternance of built areas, farmed areas and hayfields
or grassland. Small farms are one of the defining
features of this landscape and therefore they possess
particular features, given by the traditional activities,
the cultural influences and the needs of the inhabitants.

e Titerrira or tha pucouing dwelling
is characterised by massiveness: houses are large and
roofs are tall, with very broad eaves in order to ensure a
large protected space around the house. The dwelling
ensemble is formed of various outbuildings, like the
summer kitchen or hut, as it is called in Cacica, the stable
- a shelter for animals, farming tools and hay, pigsties
and henhouses, barns for cereals and a well that plays an
important  functional role, but also aesthetically
completes the farmhouse ensemble.

romaneasca

este organizatd sub forma de
semi-ocol, ansamblu ce inchide gospodaria
pe trei laturi, mai putin cea dinspre strada, care se
deschide spre comunitate prin poartd. Un aspect
interesant al acestui tip de locuintd 1 constituie
spatiile acoperite, dar deschise, ce leagd casa de
anexele sale, facilitind accesul pe vreme rea.
—~
(_/asa are acoperis in patru ape, prispa pe doua sau trei
laturi si foisor deasupra intrarii principale. Peretii interiori
sunt tencuiti cu lut varuit, iar la exterior se obisnuia
sé se aplice tehnica tencuirii doar in jurul ferestrelor,
pentru o mai buna izolatie. Desi arhitectura caselor poate
suferi mici variatii, caracteristicile de mai sus sunt specifice
celor mai multe locuinte apartinand tipologiei roménesti,
cu doua camere, tinda pe mijloc si o cdmara in spate,
de-a lungul casei.

e vomanion farmbouse i

organised in a U-shape, an ensemble

that closes the farm on three sides, except

the street front, opened towards the community

through the gate. An interesting aspect of this type of

farmhouse are the covered, yet open spaces, which con-

nect the house to its outbuildings, and facilitate access in
bad weather.

ge house has a hipped roof, a stoop on two or three
sides and a turret above the main entrance. The inner
walls are plastered with whitewashed clay; on the outside,
the plastering technique only used to be applied around the
windows, for better insulation. Although the architecture
may undergo small variations, the features mentioned
above are specific to most dwellings that belong to this
typology, with two rooms, a hallway in the middle and a
storage room in the back, along the entire house wall.

Lc/ospcdérme de influents nemteasca sau poloneza sunt
foarte asemanatoare si se caracterizeaza prin alinierea casei
cu acoperis in dous ape la strada (si nu dupa orientarea
sudics), conferindu-i acesteia un caracter urban. Anexele,
desi au functionalitate similars, nu realizeaza o inchidere pe

cele trei laturi, iar poarta are un caracter secundar.

ﬂ(eas(é tipologie de gospodarie a fost introdusa de
colonistii veniti sa exploateze sarea in perioada austriaca a
Bucovinei. Principalul indicator in determinarea tipurilor de
gospodirie este relatia pozitionald dintre casa si sura, in cazul
de fata cele doua fiind paralele pe latura lungd. Din pacate, in
ultima vreme, tabloul tipurilor traditionale a suferit modificari
esentiale, unele dintre ele neinspirate in marime,

culoare si elemente decorative, afectand

armonia peisajului cultural
al satului bucovinean.

t};mhouses of German or Polish influence are very similar,
and characterised by the alignment of the house with gabled
roof along the street front (and not according to the South
orientation), conveying it an urban character. The
outbuildings, although they have similar uses, do not form a
closure on the three sides and the gate has a secondary role.

k%s farmhouse typology was introduced by the colonists
who came to mine the saltin the Austrian period of Bucovina
The main indicator in determining the farmhouse types is the
relationship between house and barn; in this case, the two
stand parallel to each other on their long side. Unfortunately,
the picture of the traditional types has lately undergone
essential changes, some of which are unfortunate as to

their size, colour and ornamental elements,

affecting the harmony of the cultural
landscape of vilages in Bucovina.
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Panoul 5 - Salina Cacica

Punctul final al traseului ne readuce in centrul satului, in punctul focal al acestuia: mina de sare. Va
invitam sa cititi aici o foarte rapida trecere in revista a istoriei sarii de Cacica. Vizita nu poate fi
considerata incheiatd daca nu coborati si cele 155 de trepte sapate manual pentru a explora
impresionantele maruntaie de sare ce dau si in ziua de astazi singura sare din tara obtinuta prin
recristalizare.

S
Aalin

~ Val
C(/x[p(cafarca rmﬁ;nentam'

(Uste posibil ca aceasts modalitate de obtinere a
sarii recristalizate s3 fi fost folosits de locuitorii zonei
inca din Evul Mediu. Se ridica un rug din lemn cu patru
Jaturi, se aprindea focul, ssandu-| s3 ajunga in flacari in
Intregime, dup care se lasa si picure in gramada
arzanda saramurd din izvor. Dupa racirea lemnului,
sarea era scoass prin lovire si mpachetats, fiind
consumata deopotriva de oameni si animale.

~ e e
éxp(oaz‘area modernizata

a{e supra ata

L 1785 s-au instalat primele cazane de evaporare la
izvoarele din Partesti. Pentru operarea instalatiei au fost
adusi specialisti din Galitia. Acest fapt a marcat
inceputul valurilor de colonizare a Tmprejurimilor,
inlesnita de avantajele acordate de Curtea de la Viena
muncitorilor care se stabileau aici.

Ljeuc[menfay expé‘z’fazbn

gjns possible that this way of obtaining recrystallised
salt be used by the inhabitants in the area ever since the
Middle Ages. A heap of firewood with four sides was
erected, the fire was it letting the flames reach the top,
then saltwater from the spring was dripped into the
burning heap. After the wood cooled down again, salt
powder was obtained by hitting the wood; the salt was

then packed for the consumption of both man and beast.

Q%océ;’mizeﬂuy{z‘ce
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exp loitation

jﬂBS the first evaporation cauldrons were set up at
the springs in Partesti. Specialists from Galicia were
brought in to operate the machinery. This marked the
beginning of the colonisation waves of the surrounding
territory, made easier by the advantages granted by the
Court in Vienna to the labourers who settled here.

Sy l'g il

(Jurlea de la Viena era deosebit de interesata
de dezvoltarea exploatarii de sare din noul
teritoriu pentru a evita importul sau transportul pe
distante lungi in interiorul imperiului. Se stia deja
despre existenta fantanilor de saramura de

aici, astfel ca, la mai putin de un deceniu de la

alipirea Bucovinei, stipanirea austriaca a inceput
exploatarea sérii la Cacica.

L)

Vremuri, bétranii nici nu se oboseau s& mai
cumpere sare. ,Bunica nu ficea mamaliga cu sare,
ca azi. Avea o céinuta de lut, lua apa sérata din izvor
si punea de mamaligs’, isi aminteste Mihai
Cehaniuc, un polonez in varsta de 63 de ani, fost
mecanic de locomotiva in gara Cacica.

~ e ~
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jurma verii secetoase a anului 1790 se decide
adancirea unui put de slatina si se descoperd
astfel zacamantul de sare gema. Acum incepe
de fapt exploatarea industriala a sarii in Cacica
Se sapé puturi de extractie, aeraj i de colectare a
saramurii si se creeazd treptat galerii prin sparger-
ea cu tarnacopul a blocurilor de sare. Tn secolul ce
urmeaz, productia creste si se modernizeazs,
ajungandu-se de la cazane de evaporare si simple
sisteme de parghii pentru transport, la instalatii
complexe cu vacuum si un sistem de conducte ce
transporta saramura pe o distana de 2 km direct
din salina catre camera de recristalizare din
Partesti. Unul dintre cuptoarele de sare se poate
vedea in stare destul de buna in apropierea
intrarii in saling.

prezent, salina din Cacica este singura din fard
unde sarea se obfine prin recristalizare,

J\e Court in Vienna was particularly keen on
developing the salt mining in the new territory in
order to avoid the import or long-distance
transport within the Empire. The existence of
saltwater wells in this area was already a known
fact, so that, less than a decade after Bucovina
was annexed, the Austrian rulers began mining
salt in Cacica.

*

83:1( in the old days, people didn't even bother
to buy salt. "My grandmother didn't make polenta
with salt, like nowadays. She had a small clay cup, she
took saltwater from the spring and prepared the
polenta*, remembers Mihai Cehaniuc, a 63-year old
Pole, former train engineman at Cacica train station.

( / /
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ﬂi[er the droughty summer of 1790, the

workers decide to deepen one of the saltwater
wells, thus discovering the underground rock salt
deposit. It is now that the industrial salt mining in
Cacica starts. Extraction pits, ventilation pits and
saltwater collection pits are excavated and galleries
are gradually created by breaking the salt blocks
with pickaxes. In the following century, the pro-
duction grows and modernises from evaporation
cauldrons and simple lever systems for transport
up to complex vacuum machinery and a pipeline
system that transports the saltwater on a distance
of 2 km directly from the salt mine to the recrystal-
lisation chamber in Partesti. One of the salt fur-
naces can still be seen, in quite a good condition,
close to the entrance to the salt mine.

L_Mmdays, the Cacica salt mine is the only one in

Romania where saltis obtained through recrystallisation.

D) Asociatia

Profectul ,ECO-CARPATI - Dezvoltarea de Eco-Business in Carpalti e frontierd, o sansa penfru o mai bund compefifvtate economica” cod MIS ETC 1603 2
Finantat de Uriunea Europeand prin Programul Operafional Comun ,Romania-Ucraina-Republica Moldova 2007-2013" Romania crainsRepublica oldova ;{ QER



Proiectul ,,ECO-CARPATI — Dezvoltarea de Eco-Business in Carpatii de
frontiera, o sansa pentru o mai buna competitivitate economica”
cod MIS ETC 1603

finantat de Uniunea Europeana
prin Programul Operational Comun ,,Romania-Ucraina-Republica Moldova 2007-
2013”
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Partener 1:
ASOCIATIA DE DEZVOLTARE
ECONOMICA SI REGIONALA -
ADER

Granite comune.
Solutii comune.
WWW.ro-ua-md.net

Program finantat de
UNIUNEA EUROPEANA

Uniunea Europeana este constituita din 28 state membre care au decis sa-si uneasca treptat
cunostintele, resursele si destinele. Pe parcursul a 50 de ani de extindere teritoriala au construit
ompreunda o zonad de stabilitate, democratie si dezvoltare durabild, pastrend totodata diveristatea
culturald si libertatile individuale. Uniunea Europeana s-a dedicat ideii de Tmpartasire a realizarilor si
valorilor cu statele din afara granitelor sale.

Comisia Europeana este organul executiv al UE.

Programul Operational Comun Romania-Ucraina-Republica Moldova 2007-2013 este finantat de
Uniunea Europeana prin intermediul Instrumentului European de Vecinatate si Parteneriat si co-finantat
de statele participante on program.

Aceasta publicatie a fost produsa cu sprijinul Uniunii Europene. Continutul acestei publicatii intra
n responsabilitatea ASOCIATIEI DE DEZVOLTARE ECONOMICA SI REGIONALA — ADER si nu reflectd in mod
necesar pozitia oficiala a Uniunii Europene sau a structurilor de management ale Programului Operational
Comun Romania-Ucraina-Republica Moldova 2007-2013.
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